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א1 ֹ֤ וַיָּב
et–venir
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ן וְהָמָ֔
et–der–de
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
boire
H8354

עִם־
peuple

ר אֶסְתֵּ֥
Esther
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
reine
H4436

Et le roi et Haman vinrent pour boire avec la reine Esther.

וַיֹּאמֶר2֩
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
le–roi
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
zu–Esther
H0635

גַּ֣ם
aussi
H1571

בַּיּ֤וֹם
au–jour
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
le–deuxième
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
in–festin
H4960

יִן הַיַּ֔
der–vin
H3196

מַה־
quoi
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
ta–requête
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
Esther
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
reine
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
et–donner
H5414

לָךְ֑
(*)

וּמַה־
et–quoi
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
ta–demande
H1246

עַד־
jusqu'à
H5704

י חֲצִ֥
moitié
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
royauté
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
et–faire

Et le roi dit à Esther, le second jour aussi, pendant qu’on buvait le vin : Quelle est ta demande, reine Esther ? et 
elle te sera accordée. Et quelle est ta requête ? [Quand ce serait] jusqu’à la moitié du royaume, ce sera fait.

עַן3 וַתַּ֨
et–répondre

ר אֶסְתֵּ֤
Esther
H0635

הַמַּלְכָּה֙
reine
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
et–dire
H0559

אִם־
si

אתִי מָצָ֨
trouver
H4672

חֵ֤ן
]חן[
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
oeil

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

וְאִם־
et–si

עַל־
sur

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ט֑וֹב
bon
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
donner
H5414

י לִ֤
(*)

֙ נַפְשִׁי
âme
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
requête
H7596

י וְעַמִּ֖
et–peuple

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
demande
H1246

Et la reine Esther répondit et dit : Si j’ai trouvé faveur à tes yeux, ô roi, et si le roi le trouve bon, qu’à ma demande 
il m’accorde ma vie, et mon peuple à ma requête !

י4 כִּ֤
car

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
vendre
H4376

אֲנִי֣
je
H0589

י וְעַמִּ֔
et–peuple

יד לְהַשְׁמִ֖
pour–exterminer
H8045

לַהֲר֣וֹג
tuer
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
et–périr
H0006

אִלּוּ וְ֠
]ואלו[
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
serviteur
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
]ולשפחות[
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
vendre
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
]החרשתי[

י כִּ֣
car

ין אֵ֥
il–n'y–a–pas
H0369

ר הַצָּ֛
der–Tyr

שֹׁוֶה֖
être–égal

בְּנֵזֶ֥ק
]בנזק[
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

ס
(*)

Car nous sommes vendus, moi et mon peuple, pour être détruits [et] tués, et pour périr. Or si nous avions été 
vendus pour être serviteurs et servantes, j’aurais gardé le silence, bien que l’ennemi ne puisse compenser le 
dommage fait au roi.

וַיֹּא֙מֶר5֙
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuérus
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
et–dire
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
zu–Esther
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
reine
H4436

י מִ֣
qui
H4310

ה֥וּא
il
H1931

זֶה֙
celui-ci
H2088

י־ וְאֵֽ
]ואי[
H0335

זֶה֣
celui-ci
H2088

ה֔וּא
il
H1931

אֲשֶׁר־
qui

מְלָא֥וֹ
remplir
H4390

לִבּ֖וֹ
coeur

לַעֲשׂ֥וֹת
faire

ן׃ כֵּֽ
ainsi

Et le roi Assuérus parla et dit à la reine Esther : Qui est-il, et où est-il, celui que son cœur a rempli [de la pensée] 
de faire ainsi ?
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אמֶר־6 וַתֹּ֣
et–dire
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
Esther
H0635

אִי֚שׁ
homme
H0376

צַר֣
Tyr

וְאוֹיֵ֔ב
et–ennemi
H0341

ן הָמָ֥
Haman
H2001

ע הָרָ֖
mauvais

הַזֶּ֑ה
ce
H2088

וְהָמָן֣
et–der–de
H2001

ת נִבְעַ֔
]נבעת[
H1204

מִלִּפְנֵי֥
von–devant
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
et–reine
H4436

Et Esther dit : L’adversaire et l’ennemi, c’est ce méchant Haman. Et Haman fut terrifié devant le roi et la reine.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
et–der–roi
H4428

ם קָ֤
se–lever

בַּחֲמָתוֹ֙
fureur
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
von–festin
H4960

יִן הַיַּ֔
der–vin
H3196

אֶל־
vers
H0413

גִּנַּ֖ת
jardin–de
H1594

הַבִּיתָ֑ן
]הביתן[
H1055

וְהָמָן֣
et–der–de
H2001

ד עָמַ֗
se–tenir
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
chercher
H1245

עַל־
sur

נַפְשׁוֹ֙
âme
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
von–Esther
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
reine
H4436

י כִּ֣
car

ה רָאָ֔
voir
H7200

י־ כִּֽ
car

ה כָלְתָ֥
achever
H3615

אֵלָי֛ו
vers
H0413

הָרָעָ֖ה
mal

מֵאֵ֥ת
von–(*)
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Et le roi, dans sa fureur, se leva du festin , [et s’en alla] dans le jardin du palais. Et Haman resta pour faire requête 
pour sa vie auprès de la reine Esther ; car il voyait que son malheur était décidé de la part du roi.

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
et–der–roi
H4428

שָׁב֩
retourner
H7725

מִגִּנַּ֨ת
von–jardin–de
H1594

ן הַבִּיתָ֜
]הביתן[
H1055

אֶל־
vers
H0413

ית  ׀בֵּ֣
maison

ה מִשְׁתֵּ֣
festin
H4960

יִן הַיַּ֗
der–vin
H3196

֙ וְהָמָן
et–der–de
H2001

ל נֹפֵ֔
tomber
H5307

עַל־
sur

הַמִּטָּה֙
]המטה[
H4296

ר אֲשֶׁ֣
qui

ר אֶסְתֵּ֣
Esther
H0635

יהָ עָלֶ֔
sur

וַיֹּ֣אמֶר
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

גַם הֲ֠
der–aussi
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
]לכבוש[
H3533

אֶת־
(*)
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
reine
H4436

י עִמִּ֖
avec

יִת בַּבָּ֑
dans–la–maison

ר הַדָּבָ֗
la–parole
H1697

יָצָא֙
sortir
H3318

י מִפִּ֣
bouche
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

וּפְנֵי֥
et–face–de
H6440

ן הָמָ֖
Haman
H2001

חָפֽוּ׃
]חפו[
H2645

ס
(*)

Et le roi revint du jardin du palais dans la maison du festin . Et Haman était tombé sur le divan sur lequel était 
Esther. Et le roi dit : Veut-il encore faire violence à la reine, chez moi, dans la maison ? La parole sortit de la 
bouche du roi, et on couvrit la face d’Haman.

וַיֹּ֣אמֶר9
et–dire
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
]חרבונה[
H2726

ד אֶחָ֨
un
H0259

מִן־
de

ים הַסָּרִיסִ֜
eunuque
H5631

לִפְנֵי֣
devant
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
le–roi
H4428

גַּ֣ם
aussi
H1571

הִנֵּה־
voici
H2009

הָעֵץ֣
bois
H6086

אֲשֶׁר־
qui

ה עָשָׂ֪
faire

הָמָ֟ן
Haman
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
zu–Mardochée
H4782

ר אֲשֶׁ֧
qui

דִּבֶּר־
parole
H1696

ט֣וֹב
bon

עַל־
sur

לֶךְ הַמֶּ֗
le–roi
H4428

עֹמֵד֙
se–tenir
H5975

בְּבֵי֣ת
dans–la–maison

ן הָמָ֔
Haman
H2001

הַּ גָּבֹ֖
]גבה[
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquante
H2572

ה אַמָּ֑
]אמה[

וַיֹּ֥אמֶר
et–dire
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

תְּלֻ֥הוּ
pendre
H8518

יו׃ עָלָֽ
sur

Et Harbona, l’un des eunuques, dit devant le roi : Voici, le bois, haut de 50 coudées, qu’Haman avait préparé pour 
Mardochée, qui a parlé pour le bien du roi, est dressé dans la maison d’Haman. Et le roi dit : Qu’on l’y pende !
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10֙ וַיִּתְלוּ
et–ils–pendirent
H8518

אֶת־
(*)
H0853

ן הָמָ֔
Haman
H2001

עַל־
sur

הָעֵ֖ץ
bois
H6086

אֲשֶׁר־
qui

ין הֵכִ֣
établir

לְמָרְדֳּכָי֑
zu–Mardochée
H4782

וַחֲמַ֥ת
et–Hamath
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
]שככה[
H7918

פ
(*)

Et on pendit Haman au bois qu’il avait dressé pour Mardochée. Et la colère du roi s’apaisa.
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